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I.  Exposé introductif du Ministre Sven Gatz 

 

I.  Inleidende uiteenzetting van Minister 

Sven Gatz 
Le Ministre Sven Gatz a tenu devant les membres de la 

commission l’exposé suivant : 

 

« Monsieur le Président, 

Chers Membres de la Commission, 

 

La loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés 

et des associations et portant des dispositions diverses a 

modifié en profondeur le droit applicable aux sociétés. 

 

 

Cette loi fédérale entre en vigueur par étapes, le dernier 

délai pour la transition vers le nouveau droit des sociétés étant 

le 1er janvier 2024. Les statuts de toutes les sociétés 

existantes devront alors être adaptés au nouveau droit des 

sociétés. 

 

En raison du fait que ce nouveau droit des sociétés 

supprime ou remplace certaines notions juridiques, plusieurs 

dispositions fiscales régionales doivent également être 

modifiées, notamment en ce qui concerne des régimes 

préférentiels spécifiques en matière des droits de donations et 

des droits de succession. 

 

Ces régimes préférentiels visant  à faciliter la transmission 

d’actifs de sociétés familiales sont accordés sous certaines 

conditions légales. Afin que ces conditions conservent leur 

pertinence, elles doivent aujourd’hui être adaptées à la 

nouvelle terminologie du nouveau Code fédéral. 

 

 

Le présent projet d’ordonnance modifie aussi une 

disposition en ce qui concerne le précompte immobilier. 

Aujourd’hui, le but de lucre est en principe présumé pour les 

sociétés commerciales qui dès lors sont censées démontrer le 

contraire pour pouvoir bénéficier d’une exonération. Dans le 

nouveau Code des sociétés et des associations, la distinction 

entre société commerciale et société civile n’existe plus. Il 

convient donc de réécrire l’exonération régionale de sorte 

qu’il y a présomption de but de lucre pour toutes les sociétés, 

à l’exception des sociétés coopératives agréées comme 

entreprises sociales. 

 

 

 

Enfin, le Code bruxellois de procédure fiscale est 

également modifié en  remplaçant les références faites aux 

anciens articles du Code des sociétés par des références au 

nouveau Code. 

 

Brupartners a pris acte des modifications en projet sans 

formuler de remarques. 

 

A la demande du SPF Finances, il a été décidé de ne pas 

prévoir une entrée en vigueur rétroactive pour certaines 

dispositions afin de prévenir d'éventuelles demandes de 

restitution. 

 

Le texte a également été adapté aux remarques techniques 

formulées par le Conseil d'Etat. 

Minister Sven Gatz heeft voor de commissieleden de 

volgende uiteenzetting gehouden: 

 

“Mijnheer de Voorzitter, 

Geachte commissieleden, 

 

De wet van 23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek 

van vennootschappen en verenigingen en houdende diverse 

bepalingen heeft belangrijke wijzigingen aangebracht aan het 

vennootschapsrecht. 

 

Deze federale wet treedt gefaseerd in werking waarbij de 

uiteindelijke deadline voor de overstap naar het nieuwe 

vennootschapsrecht 1 januari 2024 is. Op dat moment moeten 

de statuten van alle bestaande vennootschappen aangepast 

zijn aan dat nieuwe vennootschapsrecht. 

 

Omdat bepaalde juridische begrippen in het nieuwe 

vennootschapsrecht worden opgeheven of vervangen, dienen 

heden ook een aantal fiscale gewestelijke bepalingen te 

worden gewijzigd, in het bijzonder wat betreft specifieke 

gunstregelingen in de schenkings- en successierechten. 

 

 

Deze gunstregelingen om de overdracht van bedrijfsactiva 

in familiale ondernemingen te faciliteren worden toegekend 

onder bepaalde wettelijke voorwaarden. Tot vrijwaring van 

de pertinentie van deze voorwaarden dienen ze heden te 

worden aangepast aan de nieuwe terminologie van het nieuwe 

federale wetboek.  

 

Het voorliggende ontwerp van ordonnantie wijzigt ook 

een bepaling  nopens de onroerende voorheffing. Vandaag 

wordt in hoofde van handelsvennootschappen een 

winstoogmerk vermoed. Om in aanmerking te komen voor 

een vrijstelling dienen zulke vennootschappen dan ook het 

tegendeel aan te tonen. In het nieuwe Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen werd het onderscheid 

tussen handelsvennootschap en burgerlijke vennootschap 

geschrapt. De gewestelijke vrijstellingsbepaling dient dus te 

worden herzien zodat er sprake is van een vermoeden van 

winstoogmerk voor alle vennootschappen, met uitzondering 

van coöperatieve vennootschappen die zijn erkend als sociale 

ondernemingen. 

 

Tenslotte wordt ook de  Brusselse Codex Fiscale 

Procedure gewijzigd door de verwijzingen naar het oude 

Wetboek van vennootschappen te vervangen door 

verwijzingen naar het nieuwe Wetboek. 

 

Brupartners nam akte van de voorgestelde wijzigingen en 

formuleerde hierbij geen opmerkingen. 

 

Op vraag van de FOD Financiën werd ervan afgezien om 

bepaalde bepalingen retroactief in werking te laten, om zo 

eventuele restitutieverzoeken te voorkomen. 

 

 

De tekst werd ook aangepast aan de door de Raad van 

State geformuleerde technische opmerkingen. 
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Enfin, je souhaite déposer au nom du gouvernement trois 

amendements techniques. 

 

Le premier amendement concerne l'article 5 et les 

conditions de forme pour bénéficier de l'exonération de droits 

de donation lors de la donation d'une entreprise familiale. 

Cette modification est nécessaire pour tenir compte des 

modifications apportées par l'article 4 en projet. Ce dernier 

article précise, entre autres, que désormais le nombre de droits 

de vote, et non plus seulement le nombre d'actions détenues 

par le donateur, sera également déterminant pour bénéficier 

de l'exonération en question. L'amendement prévoit donc que 

le nombre de droits de vote soit également mentionné dans 

l'acte de donation. 

 

Les deux amendements suivants se contentent de 

renuméroter les références à l'article 5 suite à l'ajout d'un 

paragraphe dans cet article par l'amendement n° 1. 

 

 

Je vous demande donc de bien vouloir approuver ce projet 

d’ordonnance et les trois amendements techniques. » 

 

 

Verder wens ik in naam van de regering drie technische 

amendementen in te dienen. 

 

Het eerste amendement heeft betrekking op artikel 5 en de 

vormvoorwaarden om te kunnen genieten van de bestaande 

vrijstelling van het schenkingsrecht bij schenking van een 

familiale onderneming. Dit amendement is nodig om 

rekening te kunnen houden met de wijzigingen die werden 

aangebracht door artikel 4 in ontwerp. Dat laatste artikel stelt 

onder meer dat voortaan ook het aantal stemrechten, en niet 

alleen het aantal aandelen waarover de schenker beschikt, 

bepalend is om te kunnen genieten van de betrokken 

vrijstelling. Het amendement voorziet dus dat ook het aantal 

stemrechten wordt vermeld in de schenkingsakte.  

 

De volgende twee amendementen voorzien louter in een 

vernummering van de verwijzingen naar artikel 5 als gevolg 

van de toevoeging van een paragraaf in dat artikel door het 

amendement nr. 1.  

 

Ik vraag u heden dan ook dit ontwerp van ordonnantie en 

de drie technische amendementen te willen goedkeuren.” 

 

II. Discussion générale  
 

II. Algemene bespreking 

 
 

Le texte ne suscite aucun commentaire. 

 

De tekst lokt geen commentaar uit. 

 

III. Discussion des articles et votes 
 

III. Artikelsgewijze bespreking en 

stemmingen 
 

Article 1er 

 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 

 

Vote 

 

L’article 1er est adopté à l’unanimité des 15 membres 

présents. 

 

Articles 2 à 4 

 

Ces articles ne suscite aucun commentaire. 

 

Votes 

 

Les articles 2 à 4  sont adoptés par 13 voix et 2 abstentions. 

 

 

Article 5 

 

Amendement n° 1 

 

L’amendement et l’article ne suscitent aucun commentaire. 

 

 

Votes 

 

L’amendement n° 1 est adopté par 13 voix et 2 abstentions. 

 

 

Artikel 1 

 

Dit artikel lokt geen commentaar uit. 

 

Stemming 

 

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 15 

aanwezige leden. 

 

Artikelen 2 tot 4 

 

Deze artikelen lokken geen commentaar uit. 

 

Stemmingen 

 

De artikelen 2 tot 4 worden aangenomen met 13 stemmen 

bij 2 onthoudingen. 

 

Artikel 5 

 

Amendement nr. 1 

 

Het amendement en het artikel lokken geen commentaar 

uit. 

 

Stemmingen 

 

Amendement nr. 1 wordt aangenomen met 13 stemmen bij 

2 onthoudingen. 

 



A-678/2 – 2022/2023 4 A-678/2 – 2022/2023 

 
L’article 5, tel qu’amendé, est adopté par 13 voix et 2 

abstentions. 

 

Articles 6 à 14 

 

Ces articles ne suscitent aucun commentaire. 

 

Votes 

 

Les articles 6 à 14  sont adoptés par 13 voix et 2 abstentions. 

 

 

Article 15 

 

Amendement n° 2 

 

L’amendement et l’article ne suscitent aucun commentaire. 

 

 

Votes 

 

L’amendement n° 2 est adopté par 13 voix et 2 abstentions. 

 

 

L’article 15, tel qu’amendé, est adopté par 13 voix et 2 

abstentions. 

 

Article 16 

 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 

 

Vote 

 

L’article 16 est adopté par 13 voix et 2 abstentions. 

 

 

Article 17 

 

Amendement n° 3 

 

L’amendement et l’article ne suscitent aucun commentaire. 

 

 

Votes 

 

L’amendement n° 3 est adopté par 13 voix et 2 abstentions. 

 

 

L’article 17, tel qu’amendé, est adopté par 13 voix et 2 

abstentions. 

 

Article 18 

 

Cet article ne suscite aucun commentaire. 

 

Vote 

 

L’article 18 est adopté par 13 voix et 2 abstentions. 

 
 

Artikel 5, aldus geamendeerd, wordt aangenomen met 13 

stemmen bij 2 onthouding. 

 

Artikelen 6 tot 14 

 

Deze artikelen lokken geen commentaar uit. 

 

Stemmingen 

 

De artikelen 6 tot 14 worden aangenomen met 13 

stemmen bij 2 onthoudingen. 

 

Artikel 15 

 

Amendement nr. 2 

 

Het amendement en het artikel lokken geen commentaar 

uit. 

 

Stemmingen 

 

Amendement nr. 2 wordt aangenomen met 13 stemmen bij 

2 onthoudingen. 

 

Artikel 15, aldus geamendeerd, wordt aangenomen met 13 

stemmen bij 2 onthoudingen. 

 

Artikel 16 

 

Het artikel lokt geen commentaar uit. 

 

Stemming 

 

Artikel 16 wordt aangenomen met 13 stemmen bij 2 

onthoudingen. 

 

Artikel 17 

 

Amendement nr. 3 

 

Het amendement en het artikel lokken geen commentaar 

uit. 

 

Stemmingen 

 

Amendement nr. 3 wordt aangenomen met 13 stemmen bij 

2 onthoudingen. 

 

Artikel 17, aldus geamendeerd, wordt aangenomen met 13 

stemmen bij 2 onthoudingen. 

 

Artikel 18 

 

Dit artikel lokt geen commentaar uit. 

 

Stemming 

 

Artikel 18 wordt aangenomen met 13 stemmen bij 2 

onthoudingen. 
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IV. Vote sur l’ensemble du projet d’ordonnance IV. Stemming over het geheel van het ontwerp van 

ordonnantie 
 

L’ensemble du projet d’ordonnance, tel qu’amendé, est 

adopté par 13 voix et 2 abstentions. 

 

 

 

Het geheel van het ontwerp van ordonnantie, aldus 

geamendeerd, wordt aangenomen met 13 stemmen bij 2 

onthoudingen. 

 

− Confiance est faite au rapporteur pour la rédaction du 

rapport. 

− Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur 

voor het opstellen van het verslag. 

 

Le Rapporteur Le Président 

 

De Rapporteur                                      De Voorzitter 

Emmanuel DE BOCK                       Rachid MADRANE Emmanuel DE BOCK                           Rachid MADRANE 
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V. Texte adopté par la commission V. Tekst aangenomen door de commissie 

 

CHAPITRE 1ER 

Disposition introductive 

 

Article 1er 

 

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 

de la Constitution. 

 

CHAPITRE 2 

Modifications au Code des droits d’enregistrement, 

d’hypothèque et de greffe 

 

Article 2 

 

Dans l’article 129, alinéa 1er, du Code des droits 

d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, remplacé par la loi 

du 23 décembre 1958 et modifié par la loi du 12 juillet 1979 et 

par la loi du 15 juillet 1985, les mots « société en nom collectif 

ou en commandite simple, d’une société privée à responsabilité 

limitée ou d’une société agricole » sont remplacés par les mots 

« société en nom collectif, d’une société en commandite, d’une 

société à responsabilité limitée ou d’une société coopérative ».

    

 

 

 

Article 3 

 

Dans l’article 130 du même Code, modifié par la loi du 

14 mars 1962, les mots « société par actions, d’une société 

coopérative » sont remplacés par les mots « société anonyme, 

d’une société européenne ou d’un société coopérative 

européenne ».   

 

 

Article 4 

 

À l’article 140/1 du même Code, inséré par l’ordonnance 

du 12 décembre 2016, les modifications suivantes sont 

apportées : 

 

1. dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes sont 

apportées : 

 

a) dans l’alinéa 1er, 2°, les mots « à condition que les 

actions de la société appartiennent, au moment de la 

donation, pour au moins 50 % en pleine propriété au 

donateur et à sa famille » sont remplacés par les mots 

« à condition que les actions de la société qui, au 

moment de la donation, appartiennent en pleine 

propriété au donateur et à sa famille représentent au 

moins 50 % des droits de vote dans cette société » ; 

 

 

 

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 

« Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, les actions de la 

société qui, au moment de la donation, appartiennent en 

 

HOOFDSTUK 1 

Inleidende bepaling 

 

Artikel 1 

 

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 

in artikel 39 van de Grondwet. 

 

HOOFDSTUK 2 

Wijzigingen aan het Wetboek der registratie-, 

hypotheek- en griffierechten 

 

Artikel 2 

 

In artikel 129, eerste lid, van het Wetboek der registratie-, 

hypotheek- en griffierechten, vervangen bij de wet van 

23 december 1958 en gewijzigd bij de wet van 12 juli 1979 

en bij de wet van 15 juli 1985, worden de woorden 

“vennootschap onder gemeenschappelijke naam of bij wijze 

van eenvoudige geldschieting, van een besloten vennootschap 

met beperkte aansprakelijkheid of van een 

landbouwvennootschap” vervangen door de woorden 

“vennootschap onder firma, een commanditaire 

vennootschap, een besloten vennootschap of een coöperatieve 

vennootschap”. 

 

Artikel 3 

 

In artikel 130 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 

van 14 maart 1962, worden de woorden “vennootschap op 

aandelen, een samenwerkende vennootschap” vervangen 

door de woorden “naamloze vennootschap, van een Europese 

vennootschap of van een Europese coöperatieve 

vennootschap”. 

 

Artikel 4 

 

In artikel 140/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 

ordonnantie van 12 december 2016, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

 

1. in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

 

a) in het eerste lid, 2°, worden de woorden “op 

voorwaarde dat de aandelen van de vennootschap op 

het ogenblik van de schenking voor ten minste 50% 

in volle eigendom toebehoren aan de schenker en zijn 

familie” vervangen door de woorden “op voorwaarde 

dat de aandelen van de vennootschap die, op het 

ogenblik van de schenking, in volle eigendom 

toebehoren aan de schenker en zijn familie ten minste 

50% van de stemrechten in die vennootschap 

vertegenwoordigen”; 

 

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt: 

“In afwijking van het eerste lid, 2°, moeten de 

aandelen van de vennootschap, die op het ogenblik 
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pleine propriété au donateur et à sa famille doivent 

représenter au moins 30 % des droits de vote dans cette 

société, si lui et sa famille répondent à l’une des 

conditions suivantes :   

 

 

1) soit être, ensemble avec un autre actionnaire et sa 

famille, plein propriétaire des actions de la société 

représentant au moins 70 % des droits de vote dans 

cette société ; 

 

2) soit être, ensemble avec deux autres actionnaires et 

leur famille, plein propriétaire des actions de la 

société représentant au moins 90 % des droits de 

vote dans cette société. » ; 

 

 

2. dans le paragraphe 2, les modifications suivantes sont 

apportées : 

 

a) dans le 2°, les modifications suivantes sont apportées : 

 

 

i. dans la version néerlandaise de l’alinéa 1er, le mot 

« doel » est remplacé par le mot « voorwerp » ; 

  

ii. dans l’alinéa 2, les mots « au moins 30 % des actions 

d’au moins une filiale directe qui répond à ces 

conditions et ayant son siège de direction effective 

dans l’un des États membres de l’Espace économique 

européen » sont remplacés par les mots « des actions 

d’au moins une filiale directe répondant à ces 

conditions et ayant son siège de direction effective 

dans l’un des États membres de l’Espace économique 

européen, et que ces actions représentent au moins 

30 % des droits de vote dans cette filiale » ; 

   

 

 

 

b) dans le 3°, le point a. est remplacé par ce qui suit : 

  

« a. chaque action ou part avec droit de vote qui, lorsque la 

société familiale est, soit une société anonyme, une société 

européenne ou une société coopérative européenne, soit une 

société ayant une autre forme juridique pour laquelle le droit 

belge ou étranger qui la régit prévoit une notion analogue à la 

notion de capital, représente une partie du capital ; » ; 

 

 

3. dans la version néerlandaise du paragraphe 3, le mot « doel » 

est remplacé par le mot « voorwerp » ; 

 

4. dans la version française du paragraphe 3, le mot « but » est 

van de schenking in volle eigendom toebehoren aan 

de schenker en zijn familie, minstens 30% van de 

stemrechten in die vennootschap vertegenwoordigen, 

als hij en zijn familie aan één van de volgende 

voorwaarden voldoen: 

 

1) hetzij samen met één andere aandeelhouder en 

zijn familie volle eigenaar zijn van de aandelen 

van de vennootschap die minstens 70% van de 

stemrechten in die vennootschap 

vertegenwoordigen; 

2) hetzij samen met twee andere aandeelhouders en 

hun familie volle eigenaar zijn van de aandelen 

van de vennootschap die minstens 90% van de 

stemrechten in die vennootschap 

vertegenwoordigen.”; 

 

2. in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

 

a) in de bepaling onder 2° worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

 

i. in de Nederlandse versie van het eerste lid, 

wordt het woord “doel” vervangen door het 

woord “voorwerp”; 

ii. in het tweede lid worden de woorden “minstens 

30% van de aandelen houdt van minstens één 

directe dochtervennootschap die aan die 

voorwaarde beantwoordt en die haar zetel van 

werkelijke leiding heeft in één van de Staten van 

de Europese Economische Ruimte” vervangen 

door de woorden “aandelen van minstens één 

directe dochtervennootschap houdt die aan die 

voorwaarden beantwoordt en die haar zetel van 

werkelijke leiding heeft in één van de Staten van 

de Europese Economische Ruimte, en dat deze 

aandelen minstens 30% van de stemrechten in 

die dochtervennootschap vertegenwoordigen”; 

 

b) in de bepaling onder 3°, wordt punt a. vervangen als 

volgt: 

“a. elk aandeel met stemrecht dat, wanneer de familiale 

vennootschap een naamloze vennootschap, een Europese 

vennootschap of een Europese coöperatieve vennootschap is, 

dan wel een vennootschap met een andere rechtsvorm 

waarvoor het Belgische of buitenlandse recht dat haar 

beheerst voorziet in een gelijkaardig begrip met het begrip 

kapitaal, een deel van het kapitaal vertegenwoordigt;”; 

 

3. in de Nederlandse versie van paragraaf 3 wordt het woord 

“doel” vervangen door het woord “voorwerp”; 

 

4. in de Franse versie van paragraaf 3 wordt het woord “but” 
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remplacé par le mot « objet ». 

Article 5 

 

§ 1er. À l’article 140/2, § 2, du même Code, inséré par 

l’ordonnance du 12 décembre 2016, les modifications suivantes 

sont apportées : 

 

1. dans la version française du 1°, les mots « de famille » sont 

remplacés par le mot « familiale » ;   

 

2. le 3° est remplacé par ce qui suit : 

« 3° selon le cas : 

 

a. lorsque la société familiale est, soit une société anonyme, 

une société européenne ou une société coopérative 

européenne, soit une société ayant une autre forme 

juridique pour laquelle le droit belge ou étranger qui la 

régit prévoit une notion analogue : le capital ne diminue 

pas pendant trois ans à compter de la date de l’acte 

authentique de donation par des allocations ou des 

remboursements ; 

 

 

b. lorsque la société familiale a une forme juridique pour 

laquelle le droit belge ou étranger qui régit la société ne 

prévoit pas la notion de capital ou une notion analogue : 

les capitaux propres ne diminuent pas pendant trois ans à 

compter de la date de l’acte authentique de donation par 

des allocations ou des remboursements sous le montant 

des apports effectués à la date de l’acte authentique de 

donation, tel qu’il résulte des comptes annuels. ». 

 

 

 

§ 2. À l’article 140/3, alinéa 1er, 2°, b., 2., du même Code, 

inséré par l’ordonnance du 12 décembre 2016, les modifications 

suivantes sont apportées :  

 

1. les mots « droits de vote et » sont insérés entre les mots 

« soit le nombre d'actions et de » et les mots « la nature 

exacte de toutes les actions » ; 

2. les mots « et de droits de vote » sont insérés entre les 

mots « la mention du nombre d'actions » et les mots 

« étant en possession ».  

   

CHAPITRE 3 

Modifications au Code des droits de succession 

 

 

Article 6 

 

L’article 482 du Code des droits de succession, modifié par 

l’ordonnance du 12 décembre 2016, est abrogé.   

 

 

 

vervangen door het woord “objet”. 

Artikel 5 

 

§ 1. In artikel 140/2, § 2 van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de ordonnantie van 12 december 2016, worden 

de volgende wijzigingen aangebracht: 

 

1. in de Franse versie van de bepaling onder 1° worden de 

woorden “de famille” vervangen door het woord 

“familiale”; 

2. de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt: 

“3° naargelang het geval: 

 

a. wanneer de familiale vennootschap een naamloze 

vennootschap, een Europese vennootschap of een 

Europese coöperatieve vennootschap is, dan wel een 

vennootschap met een andere rechtsvorm waarvoor 

het Belgische of buitenlandse recht dat haar beheerst 

voorziet in een gelijkaardig begrip: het kapitaal daalt 

niet gedurende drie jaar vanaf de datum van de 

authentieke akte van schenking door uitkeringen of 

terugbetalingen; 

 

b. wanneer de familiale vennootschap een rechtsvorm 

heeft waarvoor het Belgische of buitenlandse recht 

dat de vennootschap beheerst niet voorziet in het 

begrip kapitaal of een gelijkaardig begrip: het eigen 

vermogen daalt niet gedurende drie jaar vanaf de 

datum van de authentieke akte van schenking door 

uitkeringen of terugbetalingen tot onder het bedrag 

van de tot op de datum van de authentieke akte van 

schenking verrichte inbrengen, zoals blijkt uit de 

jaarrekeningen.”. 

 

§2. In artikel 140/3, eerste lid, 2°, b., 2., van hetzelfde 

Wetboek, ingevoegd bij de ordonnantie van 12 december 

2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

 

1. de woorden “en stemrechten” worden ingevoegd 

tussen de woorden “hetzij het aantal aandelen” en de 

woorden “en de precieze aard”; 

2. de woorden “en stemrechten” worden ingevoegd 

tussen de woorden “de vermelding van het aantal 

aandelen” en de woorden “dat in het bezit was”. 

 

HOOFDSTUK 3 

Wijzigingen aan het Wetboek der successierechten 

 

 

Artikel 6 

 

Artikel 482 van het Wetboek der successierechten, 

gewijzigd bij de ordonnantie van 12 december 2016, wordt 

opgeheven. 
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Article 7 

 

À l’article 60bis du même Code, remplacé par l’ordonnance 

du 12 décembre 2016, les modifications suivantes sont 

apportées : 

 

1. dans le paragraphe 1er, les modifications suivantes 

sont apportées : 

a) dans la phrase liminaire de l’alinéa 1er, les mots 

« aux articles 48 et 482 » sont remplacés par les 

mots « à l’article 48 » ; 

 

b) dans l’alinéa 1er, 2°, les mots « à condition que les 

actions de la société appartiennent, au moment du 

décès, pour au moins 50 % en pleine propriété au 

défunt et à sa famille » sont remplacés par les mots 

« à condition que les actions de la société qui, au 

moment du décès, appartiennent en pleine propriété 

au défunt et à sa famille représentent au moins 50 % 

des droits de vote dans cette société » ;  

  

 

 

 

c) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : 

« Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, les actions de la 

société qui, au moment du décès, appartiennent en 

pleine propriété au défunt et à sa famille 

représentent au moins 30 % des droits de vote dans 

cette société, si lui et sa famille répondent à l’une 

des conditions suivantes :   

 

 

 

1° soit être, ensemble avec un autre actionnaire et 

sa famille, plein propriétaire des actions de la 

société représentant au moins 70 % des droits de 

vote dans cette société ; 

 

 

2° soit être, ensemble avec deux autres actionnaires 

et leur famille, plein propriétaire des actions de la 

société représentant au moins 90 % des droits de 

vote dans cette société. » ; 

 

 

2. dans le paragraphe 2, les modifications suivantes sont 

apportées : 

 

a) dans le 2°, les modifications suivantes sont 

apportées : 

i) dans la version néerlandaise de l’alinéa 1er, 2°, 

le mot « doel » est remplacé par le mot 

« voorwerp » ; 

ii) dans l’alinéa 2, les mots « au moins 30 % des 

actions d’au moins une filiale directe qui répond 

à ces conditions et ayant son siège de direction 

effective dans l’un des États membres de 

Artikel 7 

 

In artikel 60bis van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 

ordonnantie van 12 december 2016, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

 

1. in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

a) in de inleidende zin van het eerste lid worden de 

woorden “de artikelen 48 en 482” vervangen 

door de woorden “artikel 48”; 

 

b) in het eerste lid, 2°, worden de woorden “op 

voorwaarde dat de aandelen van de 

vennootschap op het ogenblik van het overlijden 

voor ten minste 50% in volle eigendom 

toebehoren aan de erflater en zijn familie” 

vervangen door de woorden “op voorwaarde dat 

de aandelen van de vennootschap die op het 

ogenblik van het overlijden in volle eigendom 

toebehoren aan de erflater en zijn familie ten 

minste 50% van de stemrechten in die 

vennootschap vertegenwoordigen”; 

 

c) het tweede lid wordt vervangen als volgt: 

“In afwijking van het eerste lid, 2°, 

vertegenwoordigen de aandelen van de 

vennootschap die op het ogenblik van het 

overlijden in volle eigendom toebehoren aan de 

erflater en zijn familie minstens 30% van de 

stemrechten in die vennootschap, als hij en zijn 

familie aan een van de volgende voorwaarden 

voldoen: 

 

1° ofwel samen met één andere aandeelhouder en 

zijn familie volle eigenaar zijn van de aandelen 

van de vennootschap die minstens 70% van de 

stemrechten in die vennootschap 

vertegenwoordigen; 

 

2° ofwel samen met twee andere aandeelhouders 

en hun familie volle eigenaar zijn van de aandelen 

van de vennootschap die minstens 90% van de 

stemrechten in die vennootschap 

vertegenwoordigen.”; 

 

2. in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht: 

 

a) in de bepaling onder 2° worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

i) in de Nederlandse versie van het eerste lid, 

2°, wordt het woord “doel” vervangen door 

het woord “voorwerp”; 

ii) in het tweede lid worden de woorden 

“minstens 30% van de aandelen houdt van 

minstens één directe dochtervennootschap 

die aan die voorwaarden beantwoordt en die 
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l’Espace économique européen » sont 

remplacés par les mots « des actions d’au moins 

une filiale directe répondant à ces conditions et 

ayant son siège de direction effective dans l’un 

des États membres de l’Espace économique 

européen, et que ces actions représentent au 

moins 30 % des droits de vote dans cette 

filiale » ;    

 

 

 

 

b) dans le 3°, le point a) est remplacé par ce qui suit : 

 

« a) chaque action ou part avec droit de vote qui, 

lorsque la société familiale est, soit une société 

anonyme, une société européenne ou une société 

coopérative européenne, soit une société ayant une 

autre forme juridique pour laquelle le droit belge ou 

étranger qui la régit prévoit une notion analogue à 

la notion de capital, représente une partie du 

capital ; » ; 

 

 

3. dans la version néerlandaise du paragraphe 3, le mot 

« doel » est remplacé par le mot « voorwerp » ; 

4. dans la version française du paragraphe 3, le mot 

« but » est remplacé par le mot « objet ». 

Article 8 

 

À l’article 60bis/1, § 2, du même Code, inséré par 

l’ordonnance du 12 décembre 2016, le 3° est remplacé par ce qui 

suit : 

 

« 3° selon le cas : 

 

a) lorsque la société familiale est, soit une société anonyme, 

une société européenne ou une société coopérative 

européenne, soit une société ayant une autre forme juridique 

pour laquelle le droit belge ou étranger qui la régit prévoit 

une notion analogue : le capital ne diminue pas pendant trois 

ans à compter de la date du décès du défunt par des 

allocations ou des remboursements ;   

 

 

b) lorsque la société familiale a une forme juridique pour 

laquelle le droit belge ou étranger qui régit la société ne 

prévoit pas la notion de capital ou une notion analogue : les 

capitaux propres ne diminuent pas pendant trois ans à 

compter de la date de décès du défunt par des allocations ou 

des remboursements sous le montant des apports effectués à 

la date de décès du défunt, tel qu’il résulte des comptes 

annuels ; ». 

 

 

Article 9 

 

Dans les articles 60bis/2 et 60bis/3 du même Code, insérés 

par l’ordonnance du 12 décembre 2016 et modifiés par 

haar zetel van werkelijke leiding heeft in een 

van de lidstaten van de Europese 

Economische Ruimte” vervangen door de 

woorden “aandelen van minstens één directe 

dochtervennootschap houdt die aan die 

voorwaarden beantwoordt en die haar zetel 

van werkelijke leiding heeft in één van de 

lidstaten van de Europese Economische 

Ruimte, en dat deze aandelen minstens 30% 

van de stemrechten in die 

dochtervennootschap vertegenwoordigen”; 

 

b) in de bepaling onder 3° wordt punt a) vervangen 

als volgt: 

“a) elk aandeel met stemrecht dat, wanneer de 

familiale vennootschap een naamloze 

vennootschap, een Europese vennootschap of 

een Europese coöperatieve vennootschap is, dan 

wel een vennootschap met een andere 

rechtsvorm waarvoor het Belgische of 

buitenlandse recht dat haar beheerst voorziet in 

een gelijkaardig begrip met het begrip kapitaal, 

een deel van het kapitaal vertegenwoordigt;”; 

 

3. in de Nederlandse versie van paragraaf 3 wordt het 

woord “doel” vervangen door het woord “voorwerp”; 

4. in de Franse versie van paragraaf 3 wordt het woord 

“but” vervangen door het woord “objet”. 

Artikel 8 

 

In artikel 60bis/1, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de ordonnantie van 12 december 2016, wordt de bepaling 

onder 3° vervangen als volgt: 

 

“3° naargelang het geval: 

 

a) wanneer de familiale vennootschap een naamloze 

vennootschap, een Europese vennootschap of een 

Europese coöperatieve vennootschap is, dan wel een 

vennootschap met een andere rechtsvorm waarvoor het 

Belgische of buitenlandse recht dat haar beheerst voorziet 

in een gelijkaardig begrip: het kapitaal daalt niet 

gedurende drie jaar vanaf de datum van het overlijden van 

de erflater door uitkeringen of terugbetalingen; 

 

b) wanneer de familiale vennootschap een rechtsvorm 

heeft waarvoor het Belgische of buitenlandse recht dat de 

vennootschap beheerst niet voorziet in het begrip kapitaal 

of een gelijkaardig begrip: het eigen vermogen daalt niet 

gedurende drie jaar vanaf de datum van het overlijden van 

de erflater door uitkeringen of terugbetalingen tot onder 

het bedrag van de tot op de datum van overlijden van de 

erflater verrichte inbrengen, zoals blijkt uit de 

jaarrekeningen;”. 

 

Artikel 9 

 

In de artikelen 60bis/2 en 60bis/3 van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de ordonnantie van 12 december 2016 en 
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l’ordonnance du 1er mars 2018, les mots « aux articles 48 et 

482 » sont chaque fois remplacés par les mots « à l’article 48 ». 

 

 

Article 10 

 

Dans l’article 66ter du même Code, remplacé par 

l’ordonnance du 20 décembre 2002, les mots « des tarifs 

progressifs des articles 48 et 482 » sont remplacés par les mots 

« du tarif progressif de l’article 48 ».   

 

CHAPITRE 4 

Modification au Code des impôts sur les revenus 1992 

 

 

Article 11 

 

Dans l’article 253, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur les 

revenus 1992, remplacé par l’ordonnance du 23 novembre 2017, 

les mots « les sociétés commerciales, à l’exception des sociétés 

à finalité sociale » sont remplacés par les mots « les sociétés, à 

l’exception des sociétés coopératives agréées comme entreprise 

sociale conformément à l’article 8:5, § 1er, du Code des sociétés 

et des associations ».   

 

 

 

CHAPITRE 5 

Modifications à l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au 

Code bruxellois de procédure fiscale 

 

Article 12 

 

Dans l’article 7, § 1er, alinéa 3, de l’ordonnance du 6 mars 

2019 relative au Code bruxellois de procédure fiscale, les mots 

« 671 à 677 du Code des sociétés » sont remplacés par les mots 

« 12:2 à 12:8 du Code des sociétés et des associations ». 

 

 

 

Article 13 

 

Dans l’article 29, alinéa 1er, de la même ordonnance, les 

mots « des articles 673 à 675 du Code des sociétés » sont 

remplacés par les mots « du Chapitre 3 du Titre 2 du Livre 12 du 

Code des sociétés et des associations ».   

 

 

Article 14 

 

Dans l’article 130, alinéa 1er, de la même ordonnance, les 

mots « livre III, titre III, chapitre V, section IV, » sont remplacés 

par les mots « livre 5, titre 3, sous-titre 8, chapitre 4, ». 

 

 

CHAPITRE 6 

Entrée en vigueur et dispositions transitoires 

 

Article 15 

 

Les articles 2, 3, 4, 1° à 3°, 5, §1er, 2°, 7, 1°, b) et c), 2° et 3°, 

8 et 11 à 13 produisent leurs effets le 1er mai 2019.   

 

gewijzigd bij de ordonnantie van 1 maart 2018, worden de 

woorden “artikelen 48 en 482” telkens vervangen door de 

woorden “artikel 48”. 

 

Artikel 10 

 

In artikel 66ter van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 

ordonnantie van 20 december 2002, worden de woorden “de 

progressieve tarieven van de artikelen 48 en 482” vervangen 

door de woorden “het progressieve tarief van artikel 48”. 

 

HOOFDSTUK 4 

Wijziging aan het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 

1992 

 

Artikel 11 

 

In artikel 253, § 1, tweede lid, van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij de ordonnantie 

van 23 november 2017, worden de woorden 

“handelsvennootschappen, met uitzondering van de 

vennootschappen met een sociaal oogmerk” vervangen door 

de woorden “vennootschappen, met uitzondering van de 

coöperatieve vennootschappen erkend als sociale 

onderneming overeenkomstig artikel 8:5, § 1, van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen”. 

 

HOOFDSTUK 5 

Wijzigingen aan de ordonnantie van 6 maart 2019 

betreffende de Brusselse Codex Fiscale Procedure 

 

Artikel 12 

 

In artikel 7, § 1, derde lid, van de ordonnantie van 6 maart 

2019 betreffende de Brusselse Codex Fiscale Procedure, 

worden de woorden “671 tot en met 677 van het Wetboek van 

vennootschappen” vervangen door de woorden “12:2 tot en 

met 12:8 van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen”. 

 

Artikel 13 

 

In artikel 29, eerste lid, van dezelfde ordonnantie, worden 

de woorden “artikel 673 tot en met 675 van het Wetboek van 

vennootschappen” vervangen door de woorden “Hoofdstuk 3 

van Titel 2 van Boek 12 van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen”. 

 

Artikel 14 

 

In artikel 130, eerste lid, van dezelfde ordonnantie worden 

de woorden “boek III, titel III, hoofdstuk V, afdeling IV,” 

vervangen door de woorden “boek 5, titel 3, ondertitel 8, 

hoofdstuk 4,”. 

 

HOOFDSTUK 6 

Inwerkingtreding en overgangsbepalingen 

 

Artikel 15 

 

Artikelen 2, 3, 4, 1° tot en met 3°, 5, § 1, 2°, 7, 1°, b) en 

c), 2° en 3°, 8 en 11 tot en met 13 hebben uitwerking met 

ingang van 1 mei 2019. 
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Par dérogation à l’alinéa 1er, les modifications apportées par 

les articles 2 et 3 aux articles 129 et 130 du Code des droits 

d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe en ce qui concerne 

la société coopérative entrent en vigueur le jour de la publication 

de la présente ordonnance au Moniteur belge. 

 

 

L’article 14 produit ses effets le 1er janvier 2023.   

 

 

Article 16 

 

Par dérogation à l’article 15, alinéa 1er, pour les sociétés, à 

l’exception des sociétés agricoles, dont la constitution est 

antérieure à l’entrée en vigueur du Code des sociétés et des 

associations conformément à l’article 38, alinéa 1er, de la loi du 

23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des 

associations et portant des dispositions diverses, les articles 2 et 

3 produisent leurs effets le 1er janvier 2020. Pour les sociétés 

agricoles dont la constitution est antérieure à l’entrée en vigueur 

du Code des sociétés et des associations conformément à 

l’article 38, alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2019 introduisant le 

Code des sociétés et des associations et portant des dispositions 

diverses, l’article 2 produit ses effets le 1er janvier 2024. 

   

 

 

 

 

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la société, à l’exception 

de la société agricole, constituée antérieurement au 1er mai 2019 

a décidé, conformément à l’article 39, § 1er, alinéa 2, de la loi du 

23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des 

associations et portant des dispositions diverses, d’appliquer les 

dispositions dudit Code avant le 1er janvier 2020, les articles 2 et 

3 sont d’application aux acquisitions constatées par acte 

authentique à partir du jour de la publication de la modification 

des statuts entérinant cette décision. Lorsque la société 

constituée antérieurement au 1er mai 2019 est une société 

agricole qui s’est transformée avant le 1er janvier 2024 

conformément à l’article 41, § 4, alinéa 1er, de la loi du 23 mars 

2019 introduisant le Code des sociétés et des associations et 

portant des dispositions diverses, l’article 2 est d’application aux 

acquisitions constatées par acte authentique à partir du jour de la 

publication de l’acte authentique de transformation.  

  

 

 

Article 17 

 

Par dérogation à l’article 15, alinéa 1er, pour les sociétés dont 

la constitution est antérieure à l’entrée en vigueur du Code des 

sociétés et des associations conformément à l’article 38, 

alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des 

sociétés et des associations et portant des dispositions diverses, 

les articles 4, 1° et 2°, a), ii), et b), 5, § 1er, 2°, 7, 1°, b) et c), 2°, 

a), ii), et b), et 8 produisent leurs effets le 1er janvier 2020. 

  

 

 

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la société constituée 

antérieurement au 1er mai 2019, dont les actions sont données, a 

décidé, conformément à l’article 39, § 1er, alinéa 2, de la loi du 

In afwijking van het eerste lid, treden de wijzigingen 

aangebracht door de artikelen 2 en 3 aan de artikelen 129 en 

130 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 

griffierechten voor wat betreft de coöperatieve vennootschap, 

in werking de dag van de bekendmaking van deze 

ordonnantie in het Belgisch Staatsblad. 

 

Artikel 14 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 

2023. 

 

Artikel 16 

 

In afwijking van artikel 15, eerste lid, voor de 

vennootschappen, met uitzondering van de 

landbouwvennootschappen, waarvan de oprichting 

voorafgaat aan de inwerkingtreding van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen overeenkomstig artikel 38, 

eerste lid, van de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen en houdende 

diverse bepalingen, hebben artikelen 2 en 3 uitwerking met 

ingang van 1 januari 2020. Voor de 

landbouwvennootschappen waarvan de oprichting voorafgaat 

aan de inwerkingtreding van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen overeenkomstig artikel 38, 

eerste lid, van de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen en houdende 

diverse bepalingen heeft artikel 2 uitwerking met ingang van 

1 januari 2024. 

 

In afwijking van het eerste lid, wanneer de vennootschap, 

met uitzondering van de landbouwvennootschap, opgericht 

vóór 1 mei 2019, heeft besloten, overeenkomstig artikel 39, 

§ 1, tweede lid, van de wet van 23 maart 2019 tot invoering 

van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en 

houdende diverse bepalingen, om de bepalingen van 

voornoemd Wetboek toe te passen vóór 1 januari 2020, zijn 

artikelen 2 en 3 van toepassing voor de verkrijgingen 

vastgesteld door authentieke akte vanaf de dag van publicatie 

van de wijziging van de statuten die deze beslissing 

bekrachtigt. Wanneer de vennootschap een 

landbouwvennootschap is opgericht vóór 1 mei 2019 die zich 

vóór 1 januari 2024 heeft omgezet overeenkomstig artikel 41, 

§ 4, eerste lid, van de wet van 23 maart 2019 tot invoering van 

het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en 

houdende diverse bepalingen is artikel 2 van toepassing voor 

de verkrijgingen vastgesteld door authentieke akte vanaf de 

dag van publicatie van de authentieke akte van omzetting. 

 

Artikel 17 

 

In afwijking van artikel 15, eerste lid, voor de 

vennootschappen waarvan de oprichting voorafgaat aan de 

inwerkingtreding van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen overeenkomstig artikel 38, eerste lid, van de 

wet van 23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen en houdende diverse 

bepalingen, hebben de artikelen 4, 1° en 2°, a), ii) en b), 5, 

§ 1, 2°, 7, 1°, b) en c), 2°, a), ii), en b), en 8 uitwerking met 

ingang van 1 januari 2020. 

 

In afwijking van het eerste lid, wanneer de vennootschap, 

opgericht vóór 1 mei 2019, heeft besloten, overeenkomstig 

artikel 39, § 1, tweede lid, van de wet van 23 maart 2019 tot 



A-678/2 – 2022/2023 13 A-678/2 – 2022/2023 

 

 
  

23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des 

associations et portant des dispositions diverses, d’appliquer les 

dispositions dudit Code avant le 1er janvier 2020, l’article 4, 1° 

et 2°, a), ii), et b), est d’application aux donations constatées par 

acte authentique à partir du jour de la publication de la 

modification des statuts entérinant cette décision. L’article 5, 

§ 1er, 2°, est d’application à partir du jour de la publication de la 

modification des statuts entérinant cette décision. 

 

 

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la société constituée 

antérieurement au 1er mai 2019, dont les actions sont acquises 

par succession, a décidé, conformément à l’article 39, § 1er, 

alinéa 2, de la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des 

sociétés et des associations et portant des dispositions diverses, 

d’appliquer les dispositions dudit Code avant le 1er janvier 2020, 

l’article 7, 1°, b) et c), 2°, a), ii), et b), est d’application aux 

successions ouvertes à partir du jour de la publication de la 

modification des statuts entérinant cette décision. L’article 8 est 

d’application à partir du jour de la publication de la modification 

des statuts entérinant cette décision.   

 

 

 

Article 18 

 

Par dérogation à l’article 15, alinéa 1er, pour les sociétés à 

finalité sociale dont la constitution est antérieure à l’entrée en 

vigueur du Code des sociétés et des associations conformément 

à l’article 38, alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2019 introduisant le 

Code des sociétés et des associations et portant des dispositions 

diverses, l’article 11 entre en vigueur le 1er janvier 2024. 

  

 

 

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque la société à finalité 

sociale constituée antérieurement au 1er mai 2019 s’est 

transformée avant le 1er janvier 2024, en application de 

l’article 42, § 4, alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2019 introduisant 

le Code des sociétés et des associations et portant des 

dispositions diverses, en société coopérative, l’article 11 est 

d’application à partir du jour de la publication de l’acte 

authentique de transformation. 

 

 

 

invoering van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen en houdende diverse bepalingen, om de 

bepalingen van voornoemd Wetboek toe te passen vóór 

1 januari 2020, is artikel 4, 1° en 2°, a), ii) en b), van 

toepassing op de schenkingen vastgesteld door authentieke 

akte vanaf de dag van publicatie van de wijziging van de 

statuten die deze beslissing bekrachtigt. Artikel 5, § 1, 2°, is 

van toepassing vanaf de dag van publicatie van de wijziging 

van de statuten die deze beslissing bekrachtigt. 

 

In afwijking van het eerste lid, wanneer de vennootschap, 

opgericht vóór 1 mei 2019, waarvan de aandelen werden 

verkregen door erfopvolging, heeft besloten, overeenkomstig 

artikel 39, § 1, tweede lid, van de wet van 23 maart 2019 tot 

invoering van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen en houdende diverse bepalingen, om de 

bepalingen van voornoemd Wetboek toe te passen vóór 

1 januari 2020, is artikel 7, 1°, b) en c), 2°, a), ii), en b), van 

toepassing op de opengevallen nalatenschappen vanaf de dag 

van publicatie van de wijziging van de statuten die deze 

beslissing bekrachtigt. Artikel 8 is van toepassing vanaf de 

dag van publicatie van de wijziging van de statuten die deze 

beslissing bekrachtigt. 

 

Artikel 18 

 

In afwijking van artikel 15, eerste lid, voor de 

vennootschappen met een sociaal oogmerk waarvan de 

oprichting voorafgaat aan de inwerkingtreding van het 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen 

overeenkomstig artikel 38, eerste lid, van de wet van 23 maart 

2019 tot invoering van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen en houdende diverse bepaling, treedt artikel 11 

in werking op 1 januari 2024. 

 

In afwijking van het eerste lid, wanneer de vennootschap 

met een sociaal oogmerk, opgericht vóór 1 mei 2019, zich, 

overeenkomstig artikel 42, § 4, eerste lid, van de wet van 

23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen en houdende diverse 

bepalingen, vóór 1 januari 2024 heeft omgezet in een 

coöperatieve vennootschap, is artikel 11 van toepassing vanaf 

de dag van publicatie van de authentieke akte van omzetting. 
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VI. Annexe : Amendements  VI. Bijlage: Amendementen   

 

N° 1 (du Gouvernement) 
 

 

Article 5 

 

Compléter l’article 5, dont le texte actuel formera le § 

1er, par un nouveau § 2, rédigé comme suit : 

 

« § 2. À l’article 140/3, alinéa 1er, 2°, b., 2., du même 

Code, inséré par l’ordonnance du 12 décembre 2016, les 

modifications suivantes sont apportées :  

 

1° les mots « droits de vote et » sont insérés entre les mots 

« soit le nombre d'actions et de » et les mots « la nature 

exacte de toutes les actions » ; 

 

2° les mots « et de droits de vote » sont insérés entre les 

mots « la mention du nombre d'actions » et les mots « étant 

en possession ». ». 

 

 

JUSTIFICATION 

 

Cet amendement ajoute dans l’article 5 en projet une 

modification à l’article 140/3 du Code des droits 

d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe. 

 

Ce dernier article n’a pas été modifié par l’ordonnance en 

projet, mais il est apparu que la condition de forme visée à 

l’article 140/3 imposant aux parties à l’acte de donation de 

mentionner dans l’acte de donation des informations quant 

à la détention des actions de la société devait également 

l’être en vue de tenir compte de la modification apportée à 

l’article 140/1 du même Code par l’article 4 en projet. 

 

 

Ainsi, il est également précisé que ces mentions doivent 

porter sur le nombre de droits de vote attachés tant à toutes 

les actions de la société qu’aux actions données ou 

appartenant aux coactionnaires familiaux du donateur, 

compte tenu que c’est dorénavant le pourcentage de 

détention des droits de vote et non plus uniquement le 

pourcentage de détention des actions qui conditionne 

l’application de l’exonération du droit de donation.  

 

Cet amendement n’apporte aucune autre modification 

qu’une modification technique qui est la conséquence de 

l’article 4 en projet. 

 

Aucune disposition particulière d’entrée en vigueur n’est 

prévue pour cette nouvelle disposition, car il s’agit d’une 

modification d’une condition de forme. Cette modification 

sera par conséquent applicable pour tous les actes 

authentiques de donation passés à compter du dixième jour 

qui suivra celui de la publication de l’ordonnance au 

Moniteur belge. 

 

 

 

 

 

 

Nr. 1 (van de regering) 

 

 

Artikel 5 

 

Artikel 5, waarvan de bestaande tekst de § 1 zal 

vormen, aanvullen met een § 2, luidend als volgt: 

 

“§2. In artikel 140/3, eerste lid, 2°, b., 2., van hetzelfde 

Wetboek, ingevoegd bij de ordonnantie van 12 december 

2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

 

1° de woorden “en stemrechten” worden ingevoegd tussen 

de woorden “hetzij het aantal aandelen” en de woorden “en 

de precieze aard”; 

 

2° de woorden “en stemrechten” worden ingevoegd tussen 

de woorden “de vermelding van het aantal aandelen” en de 

woorden “dat in het bezit was”.”. 

 

 

VERANTWOORDING 

 

Dit amendement voegt in artikel 5 in ontwerp een wijziging 

toe aan artikel 140/3 van het Wetboek der registratie-, 

hypotheek- en griffierechten.  

 

Dit laatste artikel werd niet gewijzigd door de ordonnantie 

in ontwerp, maar het blijkt dat de vormvoorwaarde bedoeld 

in artikel 140/3 die vereist dat de partijen in de 

schenkingsakte de gegevens vermelden betreffende het bezit 

van de aandelen van de vennootschap ook moet worden 

gewijzigd om rekening te houden met de wijziging 

aangebracht in artikel 140/1 van hetzelfde Wetboek door 

artikel 4 in ontwerp. 

 

Zo wordt gespecificeerd dat deze vermeldingen betrekking 

moeten hebben op het aantal stemrechten verbonden aan 

zowel alle aandelen van de vennootschap als aan de aandelen 

geschonken of toebehorend aan de familiale 

medeaandeelhouders van de schenker, aangezien voortaan 

het eigendomspercentage van de stemrechten en niet langer 

alleen het percentage van het aandelenbezit dat bepalend is 

voor de toepassing van de vrijstelling van schenkbelasting. 

 

Dit amendement brengt geen andere wijziging aan dan een 

technische wijziging die het gevolg is van artikel 4 in 

ontwerp. 

 

Voor deze nieuwe bepaling is geen specifieke 

inwerkingtredingsbepaling voorzien, aangezien het een 

wijziging is van een formele voorwaarde. Deze wijziging zal 

dus van toepassing zijn voor alle authentieke 

schenkingsakten verleden vanaf de tiende dag na die van de 

bekendmaking van de ordonnantie in het Belgisch 

Staatsblad. 
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N° 2 (du Gouvernement) 
 

 

Article 15 

 

Dans l’alinéa 1er, remplacer les mots « 5, 2° » par les 

mots « 5, § 1er, 2°, ». 

 

JUSTIFICATION 

 

Cet amendement renumérote la référence à l’article 5 

dans l’article 15 en projet à la suite de l’ajout d’un nouveau 

paragraphe dans l’article 5 en projet par l’amendement n°1. 

 

 

 

 

N° 3 (du Gouvernement) 
 

 

Article 17 

Apporter les modifications suivantes :  

1° dans l’alinéa 1er, remplacer les mots « 5, 2° » par 

les mots « 5, § 1er, 2°, » ; 

2° dans l’alinéa 2, remplacer les mots « 5, 2° » par les 

mots « 5, § 1er, 2°, ». 

 

JUSTIFICATION 

 

Même justification que pour l’amendement n°2. 

Nr. 2 (van de regering) 

 

 

Artikel 15 

 

In het eerste lid, de woorden “5, 2°,” vervangen door de 

woorden “5, § 1, 2°”. 

 

VERANTWOORDING 

 

Dit amendement vernummert de verwijzing naar artikel 5 

in artikel 15 in ontwerp als gevolg van de toevoeging van een 

nieuwe paragraaf in artikel 5 in ontwerp door  amendement 

nr. 1. 

 

 

 

Nr. 3 (van de regering) 

 

 

Artikel 17 

De volgende wijzigingen aanbrengen: 

1° in het eerste lid, de woorden “5, 2°,” vervangen door 

de woorden “5, § 1, 2°”; 

2° in het tweede lid, de woorden “5, 2°” vervangen door 

de woorden “5, § 1, 2°”. 

 

VERANTWOORDING 

 

Dezelfde verantwoording als voor amendement nr. 2. 

 


